


ENTRANTES FRIOS | STARTERS

Salmorejo andaluz con huevo duro y jamón ibérico crujiente

Andalusian salmorejo with boiled egg and crispy iberian ham

Ensaladilla de gambas con mayonesa de pimentón dulce de la

barraca 

Shrimp russian salad with sweet paprika mayonnaise

Patatas cremosas templadas con melva y aliño de vinagre viejo

Warm potatoes with bullet tuna and aged vinegar dressing

Tomate de la huerta con cebolleta tierna, ventresca, piparras y

aceitunas 

Fresh tomato with spring onion, tuna belly, green chilli and olives

Ensalada verde de burrata con tomatitos cherry confitados y

pesto de rúcula y piñones 

Green burrata salad with cherry tomatoes and 

arugula pine nuts pesto

Anchoa del cantábrico y tartar de tomate con su crujiente de pan

Anchovy from Cantabrian sea and tomato tartar with its crusty bread

Latas de conservas premium (sardinas, berberechos al natural,

mejillones en escabeche, ventresca de atún)

Seafood preserved cans (sardines, cockles, mussles in brine,

marinated tuna)

La Gilda de Banús: sardina marinada, boquerón al vinagre, anchoa

de Santoña o pulpo

La Gilda de Banús: marinated sardine, anchovy in vinegar, Santoña

anchovy or octopus

16 | 9

16 | 9

17

Entera | Media

5 ud

3 ud

17

12 ud

16 | 9



FRITURAS | FRIED FISH

Chocos fritos de nuestra costa

Deep-fried cuttlefish

Boquerones abiertos macerados al limón

Lemon macerated anchovies 

Puntillitas de la bahía 

Fried tiny cuttlefish 

Gambones fritos con pimientos del padrón

Fried king prawns with "padrón" green peppers

Fritura malagueña (mín 2 personas; precio por persona)

Assorted fried fish (min. for 2 ; price per person)

Croquetas de ciervo (8 ud | 4 ud.)

Venison croquettes (8 ud | 4 ud)

19 | 12

Entera | Media

NUESTRAS SARTENES | SPECIALS IN A PAN

Mejillones al palo cortado

Mussels in “Palo cortado” wine

Gambones al pil pil 

Prawns pil pil

Alcachofa confitada con parmentier de patata al pimentón y salsa

romescu

Candied artichokes with paprika potato parmentier and romescu

sauce

Huevos rotos con jamón ibérico y escalope de foie

Crashed eggs with iberian ham and foie grass escalope

19

26

18 | 11

18 | 11

18 | 11

19   

16 | 10

16

18



Gamba blanca cocida (12 uds)

Boiled white shrimp (12 units)

Bogavante plancha (ud)

Grilled lobster

Carabinero plancha (ud)

Grilled scarlet shrimp

Pata de pulpo con parmentier de patata al pimentón

Octopus leg with paprika potato parmentier

MARISCO | SEAFOOD

26

36

16

PESCADOS FRESCOS DEL DÍA | FRESH FISH

Lubina

Seabass

Lenguado

Dover sole

Rodaballo

Turbot

Dorada

Gilt-head bream

 Servidos con patatas y verduritas salteadas

 Served with potatoes and sautéed vegetables

24

28

28

32

25



ARROCES DE AUTOR | SIGNATURE RICES

Señoret (Calamar, cazón y cola de gambón)

Seafood rice (without shells)

Negro (Calamar, cazón y cola de gambón)

Seafood black rice

Pulpo

with octopus

Bogavante (Bogavante, cazón y cola de gambón)

Lobster paella

Marisco (Gambas, cigalas, calamar, mejillones

y cazón)

Seafood rice

Carabineros (Carabineros, calamar, cazón y cola

de gambón)

Rice with scarlet shrimp

Negro con carabineros (Carabineros, calamar, cazón

y cola de gambón)

Black rice with scarlet shrimps

Carrillada y boletus

Pork cheeks and boletus rice

Entrecot con pimientos asados

Entrecote and roasted peppers rice

Ibérico de presa con setas y chorizo

Iberian pork shoulder with mushrooms and chorizo

Verduras

Vegetable rice

Verduras con pollo

Chicken and vegetable rice

18

19

32

32

26

28

29

28

32

32

17

18



FIDEUÁS

Clásica

Classic
 

Negra

Black 

Verduras

Vegetable 

Carrillada y boletus

Cheek with boletus

18

19

17

CARNES | MEAT

Presa ibérica 

Iberian pork fillet 

Solomillo de ternera 

Beef tenderloin 

Entrecot de vaca

Veal entrecote

Carrillada ibérica

Iberian cheek

INFANTIL | FOR KIDS

 Servidas con patatas rústicas y pimientos del padrón

 Served with rustic potatoes and roasted "padron" green peppers

32

32

Solomillo de pollo crujiente con patatas fritas

Crispy chicken tenderloin with french fries

Hamburguesa de ternera con patatas fritas

Beef hamburger with french fries 

14

17

28

28

28   



POSTRES | DESSERTS

Tarta de queso hecha en casa con coulis de frutos rojos

Home made cheese cake with red berries coulis 

Milhoja de crema con chocolate guanaja

Cream Mille feuille  with guanaja chocolate

Brownie de chocolate con helado de vainilla bourbon

Chocolate brownie with bourbon vanilla ice cream
 

Fruta fresca del día

Seasonal fresh fruit

7.50

7.50

7.50

7.50

Gluten

Lácteos
Diary

Huevos
Eggs

Apio
Celery

Molluscos
Molluscs

Crustáceos
Crustaceans

Sésamo
Sesame

Mostaza
Mustard

Sulfitos
Sulfites

Cacahuetes
Peanuts

Altramuces
Lupins

Pescado
Fish

Soja
Soy

Frutos de cáscara
Nuts

Es posible pedir el alimento no consumido para llevar de acuerdo con la Ley 1/2025, de 1 de abril, de

Prevención de las Pérdidas y el Desperdicio Alimentario en la hostelería y restauración 


